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 پيشگفتار
نظر از  صرف. حالت يكي از پركاربردترين مقوله هاي دستوري مربوط به اسم در زبان روسي است

دستوري كه مورد توجه اكثر زبان شناسان و دستورنويسان روس قرار گرفته  اهميت نظري اين مقولة
و ديدگاههاي مرتبط با آن نيز در بسياري از آثار آنان منعكس شده است، آنچه بيش از هر چيز توجه 
متخصصين در حوزة آموزش اين زبان را به عنوان زبان خارجي به خود جلب مي كند، ويژگيهاي 

بايد اذعان داشت كه جنبه هاي مختلف مقولة دستوري حالت . وري حالت استكاربردي مقولة دست
روسي به عنوان زبان خارجي كاربرد دارند؛ لذا، عدم آشنايي با زبان در تمام مراحل آموزش  اًتقريب

تواند دشواريهاي زيادي را در هر  ويژگيهاي كاربردي اين مقولة دستوري از سوي زبان آموزان مي
  .زبان روسي به وجود آوردزش مرحله از آمو

حالت همچون ساير مقوله هاي دستوري، يك عنصر زباني دووجهي است كه يك وجه آن، 
آموزش و فراگيري هر دو وجه مقولة . معنا و محتوا و وجه ديگر آن، فرم و صورت بيان اين محتواست

. آيد زبان به شمار ميدستوري حالت يكي از مطالب مهم آموزشي در روند و فرايند كلي آموزش اين 
از ميان اين دو وجه، آنچه به لحاظ فراگيري كاربردي مشكل تر به نظر مي رسد، ايجاد مهارت و 

  .تسلط كامل بر وجه محتوا و نظام معنايي مقولة دستوري حالت است
ختلف در بسياري از ارائة فهرست و جداول كامل مربوط به صرف اسامي در شش حالت م

روسي، از جمله در اين كتاب، و همچنين كوشش و ممارست زبان آموزان در بان ز كتابهاي آموزش
فراگيري اين داده هاي آموزشي، مي توانند بسياري از مشكلات فراروي آنان را در كاربرد صحيح 

اما، با توجه به اينكه هر يك از اين شش . فرمهاي اسمي به لحاظ مقولة دستوري حالت مرتفع سازند
آموزان در  ر به بيان مجموعه اي از معاني و مفاهيم مختلف مي باشند، بنابراين زبانحالت اسم قاد

طول آموزش اين زبان در مقابل طيف وسيعي از معاني و مفاهيم مختلف قرار مي گيرند و عدم 
شناخت نسبت به اين معاني و مفاهيم مي تواند قطعاً موجب سردرگمي آنان در انتخاب و 

آشنايي با معاني و مفاهيم مختلف اين . اسب از ميان شش حالت ممكن گرددكارگيري حالت من به
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حالتها يك روند طولاني است كه آموزش و فراگيري آنها از مرحلة مقدماتي آغاز مي گردد و به جرئت 
  .مي توان گفت كه تا بالاترين مراحل آموزشي ادامه دارد

مي توان قطعاً در تعامل با فرهنگ و  زبان پديده اي است چند بعدي كه يكي از ابعاد آن را
تغييرات گسترده در سطح جامعه در زمينه هاي مختلف، از جمله فرهنگ، . جامعه ملاحظه نمود

موجب تغييرات در نظام زباني جامعه از قبيل تغييرات در ساختار ... سياست، اقتصاد، تجارت و 
با توجه به اينكه تغييرات زباني در . گردد  دستوري، ساختار واژگاني و ساير ويژگي هاي زباني مي

سطح جامعه از يك روند مستمر برخوردارند، لذا لازمة شكل گيري اطلاعات و دانش زباني كافي براي 
تهيه و توليد كتب آموزشي زبان خارجي، به خصوص با اهداف كاربردي آن را بايد داشتن ارتباط 

كتب آموزشي زبان خارجي، از جمله زبان روسي،  بنابراين، در تهية. تنگاتنگ با محيط زباني دانست
استفاده از دانش متخصصان زبان كه در محيط زباني حضور داشته و از نزديك در روند مطالعات آن 

تواند تا حد زيادي كيفيت كار را ارتقا بخشيده، بسياري از اهداف آموزشي زبان  زبان قرار دارند، مي
با توجه به نقش و اهميت فراگيري مقولة  ستناد به اين ديدگاه وبا ا. مورد مطالعه را برآورده سازد

تأليف يك جلد كتاب آموزشي به نحوي كه بتواند در حد  ،دستوري حالت مطابق با آنچه در بالا آمد
امكان نيازهاي آموزشي زبان آموزان خارجي را در خصوص اين مقولة دستوري مرتفع سازد، در 

  .ار گرفتدستور كار مؤلفين اين كتاب قر
در وهلة نخست براي آن دسته از زبان آموزان فارسي زبان در نظر  حالت در زبان روسي كتاب

گرفته شده است كه از پيش با مقولة دستوري حالت به صورت مقدماتي آشنا شده اند و اكنون 
احث اما، بخشهاي قابل توجهي از مب. كنند آموزش روسي را در مراحل متوسط يا پيشرفته دنبال مي

هاي مقدماتي نيز به كار  و تمرينهاي اين كتاب مي توانند به صورت منتخب براي استفاده در دوره
همچنين در اين كتاب سعي شده است كه مباحث آموزشي به صورت تلفيقي از مباحث نظري . بروند

ئه هاي آموزشي به همراه حجم قابل توجهي تمرين كاربردي و متون مختلف به نحوي ارا و توصيه
گردند تا طيفهاي مختلفي از علاقه مندان به اين زبان اعم از دانشجويان، مدرسين و مترجمين را 

  .مخاطب قرار دهند
  :در خصوص ساختار كلي كتاب، موارد ذيل شايان ذكرند

علاوه بر واژگان، عبارات و متون مرتبط با آثار مكتوب و ادبي روسي، حجم وسيعي از ) 1
ربرد زبان روزمره نيز در زمينه هاي اجتماعي، فرهنگي، سياسي، اقتصادي و واژگان و عبارات پركا

اين امر موجب مي گردد تا زبان آموزان با آن شكل از زبان روسي كه . مطبوعاتي به كار رفته است
  .اكنون روس زبانان به آن تكلم دارند، آشنا شوند هم

رمهاي صرفي و معاني مربوط در پنج فصل كتاب ف. كتاب از هفت فصل تشكيل شده است) 2
 اي ، حالت به"Родительный падеж" حالت اضافي(به هر يك از حالتهاي فرعي 
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"Дательный падеж" حالت مفعول مستقيم ،"Винительный падеж"حالت بايي ، 
"Творительный падеж" ،اي  حالت حرف اضافه"Предложный падеж" ( ارائه

ه اي از توضيحات كلي در ارتباط با مقولة دستوري حالت و شكل در فصل اول مجموع. گرديده است
در فصل هفتم . آورده شده است) Именительный падеж(كلمات در حالت نهادي 

در تمام فصول . اي از تمرينهاي تكميلي در خصوص همة حالتهاي ششگانه ارائه شده است مجموعه
هريك از حالتهاي دستوري اسم، توضيحات علاوه بر ارائة قواعد كلي و مباحث نظري مربوط به 

در بخش پاياني كتاب، . يا درون كادر آورده شده اند) комментарий(تكميلي يا به صورت نكته 
اگرچه بخش وسيعي از آنها داراي كليد هستند، براي تمرينهايي كه انجام . كليد تمرينها ارائه شده اند

  .د، كليد ارائه نشده استآنها براي زبان آموزان دشوار به نظر نمي آي
اگرچه مطالعه و آموزش مطالب دستوري در اين كتاب با هدف فراگيري مقولة دستوري ) 3

حالت به صورت يكپارچه از آغاز فصل اول تا آخر توصيه مي شود، مطالب دستوري و تمرينها به 
العه و آموزش نحوي ارائه شده اند كه بخشهاي مختلف كتاب مي توانند به صورت مستقل مورد مط

لذا، به منظور تأمين اين هدف، تعداد بسيار محدودي از مطالب و توضيحات دستوري در . قرار گيرند
  .بخشهايي از كتاب به صورت تكرار آورده شده اند

در كنار برخي از كلمات يا عبارات بيانگر نادرست بودن موارد مذكور  *استفاده از علامت ) 4
  .است

زمان ( наст. времяكوته نوشتهاي رايج در كتب دستوري، از قبيل در كتاب از برخي ) 5
در كتاب سعي شده است تا حد امكان از . شده است استفاده... و ) جمع( .множ. ч، )حال

با وجود اين، چنانچه با استناد به اهداف . تخصصي استفاده نشود-اصطلاحات و مفاهيم پيچيدة علمي
هايي از كتاب چنين اصطلاحاتي به كار رفته باشند، در همانجا آموزشي يا بر حسب ضرورت در بخش

 توضيحات تكميلي ارائه) عبارت ديگر يعني، به( т.е. (то есть)پرانتز يا بعد از عبارت  اخلد
 .اند شده

 سيد حسن زهرايي   
 مارينا يوريوِنا سيدوروا

 


